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Долгое время летоисчисление славян основывалось на наблюдениях за природными циклами, которые влияли на сезонные сельскохозяйственные работы. В связи с этим не случайно, что славянские названия месяцев отражают связь с различными природными явлениями: с погодными условиями, с цветением растений или созреванием сельскохозяйственных культур, с поведением животных. Эти названия, как правило, своими корнями уходят в период существования праславянского языка. Одной из таких лексем является древнерусское название января – просинец.  

Лексема просинец после распада древнерусского языка не сохранилась ни в одном из современных восточнославянских языков. Однако она встречается в западнославянских и южнославянских языках: чешск. prosinec «декабрь», слов. prosinec «январь», хорв. prosinac «декабрь». Этот факт указывает на общеславянские корни этого названия, восходящего к праформе *prosinъcъ.

Большинство исследователей, обращаясь к семантике и особенностям образования данного наименования, отмечают его нетипичность в ряду других названий месяцев. Вероятно, в связи с этим и существуют разные точки зрения на внутреннюю форму данной номинации. 

Согласно мнению Й. Добровского, лексема *prosinъcъ образована от глагола prositi «просить, молиться». Трактовка внутренней формы этого названия неоднозначна. С одной стороны, она может содержать указание на великий христианский праздник – Рождество, время усиленных молитв и покаяния [Bochenek: 17]. Однако, если принимать такую позицию как единственно верную, лексема будет иметь более позднее происхождение – после принятия христианства, следовательно, после распада единого праязыка. Тогда возникает видимое противоречие, т.к. данное наименование было во всех  славянских языках. С другой стороны, лексема может отражать связь с древним славянским обрядом – колядованием, когда ряженые исполняли различные театрализованные представления, за которые просили подарки [Bochenek: 17]. Однако данная трактовка противоречит установкам славянского календаря, для которого были актуальны изменения в природном мире, а не указание на обрядовую сторону жизни славян. Т. Голыньска-Баранова отмечает, что словообразовательный анализ полностью исключает происхождение названия от глагола prositi [Hołyńska-Baranowa: 20].
Интересна и другая точка зрения по вопросу об этимологии лексемы просинец. 
 Происхождение этого слова связывается с существительным proso, т. е.*prosinъcъ – «месяц проса» [Bochenek: 18]. Несмотря на то, что культивация проса не была широко распространена, эта злаковая культура имела особое значение. Просо использовалось для святочных гаданий, для совершения обрядов с целью избавления от болезней. Также просо, являясь символом плодородия, было важнейшим компонентом в выпечке ритуального хлеба. Кроме того, месяц мог быть назван так потому, что после зимнего солнцестояния день начинает прибывать на величину одного зерна проса, чтобы отметить этот небольшой прирост, в этом месяце готовят кашу из проса [Bochenek: 19]. Однако возникают вопросы, связанные с трактовкой форманта -in, входящего в структуру данной лексемы. Данный формант в славянских языках используется для образования притяжательных имен прилагательных от существительных женского рода: мамин, польск. żonin «женин», словен. babičin «бабушкин». Т. Голыньска-Баранова отмечает: образование прилагательного на –in от названия растения также возможно, хотя и крайне редко [Hołyńska-Baranowa: 20]. 
Наиболее убедительной, на наш взгляд, является точка зрения Ф. Миклошича, считавшего, что существительное *prosinъcъ связано с глаголом prosijati «сиять, блестеть» и восходит к праславянскому корню *si-/*sei-.По мнению ученого, лексема образована посредством соединения приставки pro-, имевшей значение «начало», и суффикса -ъcъ с основой прилагательного sinъ «яркий». С учетом этого *prosinъcъ   - это месяц, когда наблюдается «прибавление солнечного света» [Miklosich: 15]. Данную позицию оспаривала Т. Голыньска-Баранова. Во-первых, исследовательница отмечает неверную трактовку внутренней формы прилагательного sinъ: оно имело значение «синий; темный», а не «яркий». Следовательно, если лексема *prosinъcъ образована от корня sinъ, то ее семантика не может быть связана с «прибавлением света». Во-вторых, с точки зрения Т. Голыньска-Барановой, в основу номинации большинства славянских названий месяцев легло указание на различные виды сельскохозяйственной деятельности или явления природного мира. Значение «месяц прибавления солнечного света» не связано с указанными признаками, поэтому не укладывается в славянскую традицию номинации месяцев [Hołyńska-Baranowa: 28]. 
Однако, несмотря на видимые противоречия, в современной науке наибольшее распространение получила именно позиция Ф. Миклошича. Так, например, В. Е. Гусев отмечает, что просинец, «месяц прибавления солнечного света», является единственным названием в праславянском календаре (следовательно, и в славянском), связанным с постоянным астрономическим явлением – зимним солнцестоянием [Гусев: 104].
Таким образом, вопрос о происхождении названия просинец не имеет однозначной трактовки. Существуют различные точки зрения, которые, несмотря на свою убедительность, не могут объяснить механизмы образования данной лексемы. 
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